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世界卫生组织烟草控制框架公约缔约方会议 
第二届会议主席 Juan Martabit 大使的致辞 

 

泰国副总理派汶·瓦塔纳西里先生阁下，世界卫生组织副总干事阿纳菲·阿萨莫阿 – 

巴阿博士，世卫组织东南亚区域主任 Samlee Plianbangchang 博士，尊敬的各位部长和各
代表团团长，尊敬的各位代表，女士们，先生们： 

我极为荣幸地主持世卫组织烟草控制框架公约缔约方会议本届会议，并向你们表示
热烈欢迎，我相信，到会议结束时，我们将能够取得巨大成果。 

烟草是世界上可预防死亡的主要诱因，这是一个常识问题，每年有 500 万例与烟草有关
的死亡，或每天有 13500 例此类死亡。世界上有半数儿童在其家中接触烟草烟雾。我无
须谈及烟草消费引起的严重健康问题。我们所有人都很清楚，再没有其它消费品比烟草
更危险，导致如此众多的死亡。 

为预防这一危害，同时作为对这一严重公共卫生问题的全球意识的体现，世卫组织
《烟草控制框架公约》目前已有 168 个签署国，另有 148 个国家截至 2007 年 6 月 20 日
批准了该《公约》。 

大家知道，《框架公约》是建立在下列基本原则基础上： 

− 保护儿童和青年人不受烟草危害，主要方式是阻止他们吸烟； 

− 帮助吸烟者戒除这一习惯； 

− 保护非吸烟者避免接触二手烟草烟雾； 

− 管制烟草制品。 

2006 年 2 月以来，烟草控制努力不断取得进展。至少组织了五次讲习班，以贯彻《框
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架公约》。建立了两个工作小组，制定实施《公约》的指导原则，并在若干场合举行会
议，开发必要工具。举行了一系列专家会议，制定关于烟草制品非法贸易和烟草广告、
促销和赞助问题的议定书；有关结果载于会议的工作文件中，今后几天内我们将有机会
在会议期间详细讨论这些文件。 

同样重要的是世卫组织在发展会员国执行《框架公约》的能力方面的贡献。同时，
旨在针对各类人口追踪烟草消费和其它有关因素的全球烟草监测系统也是监测世界范
围烟草使用情况的宝贵工具。 

最近的世界无烟草日显示了世卫组织在传播领域的努力。为 2007 年选择的主题是
“完全无烟草环境”。 

今年 6 月以来，公约秘书处有了新的领导人。经过广泛的遴选程序，总干事在几个
星期之前正式任命 Haik Nikogosian 博士担任这一职务。Nikogosian 博士是一位公认的专
业人士，拥有非常丰富的经验，包括曾担任其本国亚美尼亚的卫生部长。他还参与了一
系列与《公约》有关的活动。请允许我对 Nikogosian 博士表示祝贺，我们对他担任这一
新的和具有挑战性的职务可寄予厚望。 

我也高兴地祝贺 Douglas Bettcher 博士接手世卫组织无烟草行动的协调工作，他的
广泛经验和全身心的投入是我们熟知的，我相信，这将给予我们今后的工作极大帮助。 

大家知道，我们在缔约方会议第一届会议上的工作主要侧重于为《框架公约》的运
作奠定基础。在本次第二届会议上，我们将收到关于《框架公约》执行情况的第一份报
告。我们还必须就关于烟草制品非法贸易和跨界烟草广告的议定书的两个模板作出决
定，并制定执行《公约》的准则。 

如同第一届会议一样，我们面临的工作不是没有困难的，但我毫不怀疑，通过你们
所有人的贡献，我们将取得非常积极的成果。我希望表明，我荣幸地主持的主席团将效
力于所有代表团，向你们提供一切必要协助，以确保我们的工作取得圆满结果。 

在结束这一简短发言前，请允许我强调各位在各自国家为执行《框架公约》作出的
宝贵努力。我知道这项任务很艰巨。势力强大的既得利益集团不仅试图阻止批准这一文
书，在各国准备在目前提交各自议会的法案中落实公约条款时，还试图限制其适用范围。 
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每天我们都从社会各阶层获得新的和坚定的盟友，我本无意作出区分，但希望特别
提到那些渴望提高生活质量，希望在不受污染的环境中享受人生和求得发展的青年人。
这些青年人，许多都加入了目前与我们一道合作的非政府组织。我们确认他们的努力，
我们希望他们的行动获得成功。 

同时在我看来，时机已经成熟，应当加强国家之间乃至区域之间的双边联盟。如此
一来，我们可以汇集力量，实现我们的共同目标。 

因此，我非常高兴地能够提到泛美卫生组织/世卫组织在智利圣地亚哥举办的讲习
班，勾勒了可望成为《框架公约》下的区域规划的轮廓。我愿促请所有地区采取类似行
动。 

无论如何，已经批准或希望即将批准《公约》的国家作出的努力将有助于拯救千百
万生命，节省大量卫生资源，刺激目前正在荒废的生产力。简言之，这些努力将改善对
本次会议成果寄予厚望的成千上万人的生活质量。 

谢谢大家。 
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